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INDIVIDUAL KITCHEN DESIGN     ИНДИВИДУАЛЬНАЯ КУХНЯ
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Unsere Manufaktur wurde vor über 100 Jahren als Sägewerk in Altenbeken bei Paderborn 
gegründet. Die Liebe zu schönen Hölzern blieb und das Wissen wurde von Generation zu 
Generation weitergegeben.  Vor mehr als fünf Jahrzehnten haben wir uns auf die Fertigung 
hochwertiger Küchenmöbel spezialisiert und bis auf den heutigen Tag kontinuierlich in Tech-
nologie und Manpower investiert. müller | Küchen werden immer noch Stück für Stück am 
Stammsitz des Familienunternehmens gefertigt und mittlerweile in viele Teile der Welt 
exportiert.

Over 100 years ago, our manufactory was founded as a saw mill in Altenbeken near Pader-
born, Germany. The love for beautiful wood has remained and the know-how has been passed 
on over several generations. More than five decades ago, we specialised in the manufacture 
of high-quality kitchen furniture, and have constantly invested in technology and manpower 
ever since. müller | kitchens are still manufactured piece by piece at the family business‘ head-
quarters and meanwhile exported to many countries all over the world.

Наша мануфактура была основана более 100 лет тому назад в городке Альтенбекен 
под Падеборном как лесопильный завод. С тех пор в нас живет любовь к красивым 
сортам древесины, а накопленные знания передаются от поколения к поколению. Более 
50 лет тому назад мы начали специализироваться на изготовлении высококачественной 
кухонной мебели и по сегодняшний день непрерывно вкладываем средства в новейшие 
технологии и человеческие ресурсы. До сих пор кухни «müller | Küchen» по частям 
изготовляются на традиционном семейном заводе и экспортируются во многие 
страны мира.

MADE IN GERMANY: QUALITÄT HAT BEI UNS TRADITION.
MADE IN GERMANY: QUALITY IS A TRADITION AT OUR COMPANY.
СДЕЛАНО В ГЕРМАНИИ: ТРАДИЦИОННОЕ КАЧЕСТВО.
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SCHWEBENDE LEICHTIGKEIT SCHAFFT NEUE PERSPEKTIVEN.
FLOATING LIGHTNESS CREATES NEW PERSPECTIVES.
ПАРЯЩАЯ ЛЕГКОСТЬ СОЗДАЕТ НОВЫЕ ПЕРСПЕКТИВЫ.

Wir bauen und gestalten Unikate für eine neue Architektur, die spielend die Lebensbereiche Kochen und Wohnen kombiniert.
We build and design uniques for a new architecture playfully combining the cooking and living areas of life.
Мы разрабатываем и производим уникальную мебель, учитывающую особенности новой архитектуры, гармонично 
объединяющей кухонное и жилое пространство. 



Die Unterschränke stehen auf einem geschweißtem Stahlgerüst. Die Arbeitsplatte ist 12 mm 
stark und wird durch eine 19 mm Unterfütterungsplatte getragen. Die Schrankfronten stehen 
50 mm nach unten sowie 16 mm nach oben über, sodass nur die 12 mm Arbeitsplatte und die 
Front sichtbar sind. �e �oor units stand on a welded steel frame. �e worktop is 12mm thick 
and is supported by a 19mm lining board. �e cupboard fronts protrude 50mm at the bottom 
and 16mm at the top, so that the 12mm worktop and the front are visible only. Напольные 
шкафы установлены на сваренном стальном подиуме. Под столешницей толщиной 
12 мм располагается несущая плита толщиной 19 мм. Фасады шкафов выступают 
за корпус на 50 мм вверху и на 16 мм внизу, так что снаружи остаются видны только 
столешница и фасад.

046-DMKW
Design by KicheConcept
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026HGL-HGLW



Qualität zum anfassen
HANDS-ON QUALITY     ПРИКОСНОВЕНИЕ К КАЧЕСТВУ
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Der Unterschrankkorpus wird im oberen und mittleren 
Schrankbereich mit durchgehenden Gri�schienen aus 
Metall ausgestattet, die einen ergonomischen Zugri� auf das
Schrankinnere erlauben. �e �oor unit corpus is equipped 
with continuous metal holding rails in the upper and 
medium cupboard areas, which allow ergonomical access 
to the cupboard’s interior. В верхней и средней части 
напольный шкаф оснащен сплошными металлическими 
ручками-профилями, обеспечивающими эргономичный 
доступ к содержимому шкафа.



Jedes architektonische Konzept lässt sich 
mit optimaler Planung konsequent fort-
setzen. Grifflose Fronten in Weiß vereinen 
Klarheit mit Zurückhaltung. Schrankwände 
erlauben ein Maximum an Stauraum und 
die Platzierung der Küchentechnik auf  
einer komfortablen Höhe.

Each architectural concept can be pursued 
consequently after careful planning. Han-
dleless fronts in white combine clarity and 
reticence. Wall systems allow for a maxi-
mum of storage space and the positioning 
of technical kitchen devices on a comfor-
table height.

Оптимальное планирование позволяет 
последовательно развить любую архи-
тектурную концепцию. Белые фасады 
без ручек сочетают в себе ясность и 
простоту. Стенки шкафов максимально 
увеличивают их вместительность, а 
также позволяют расположить электро-
приборы на удобной высоте.

SYNTHESE AUS LICHT UND RAUM: DIE KÜCHE GREIFT DIE ARCHITEKTUR IN VORBILDLICHER WEISE AUF.
SYNTHESIS OF LIGHT AND SPACE: THE KITCHEN TAKES UP THE ARCHITECTURE IN AN EXEMPLARY WAY.
СОЧЕТАНИЕ СВЕТА И ПРОСТРАНСТВА: КУХНЯ ИДЕАЛЬНЫМ ОБРАЗОМ ПОДЧЕРКИВАЕТ 
АРХИТЕКТУРНЫЙ ЗАМЫСЕЛ ПОМЕЩЕНИЯ.
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Die neue 
Generation
THE NEW GENERATION     НОВОЕ ПОКОЛЕНИЕ

056-AHW
Design by KicheConcept
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Kontrastreich gestaltet: Die Wohnberei-
che Kochen und Entspannen vereinen 
sich hier auf eindrucksvolle Weise. Das 
entspricht dem neuen Trend, das Kochen 
und Genießen mit Freunden als Event zu 
inszenieren. Highlights sind der Ansatz-
tisch und das Loungesofa, unter dem ein 
breiter Auszug Stauraum bereit hält.

Design rich in contrast: the living areas 
for cooking and relaxing are combined 
here in an impressive way. This is in line 
with the new trend to stage cooking and 
enjoyment with friends as an event. High-
lights are the end table and the lounge 
sofa, offering storage space beneath in 
a large pullout.

Контрастное оформление: кухонное 
и жилое пространство выразительно 
сочетаются друг с другом, что соот-
ветствует новой тенденции одновре-
менного приготовления пищи и отдыха 
в компании друзей. Особо внимание 
привлекают приставной стол и лаун-
ж-диван с вместительным выдвижным 
ящиком.



Lounge für Genießer
LOUNGE FOR CONNOISSEURS     ЛАУНЖ ДЛЯ ГУРМАНОВ

041-FCSQ
Design by KicheConcept
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040M-M130
Design by KicheConcept



Meisterstücke: Die müller | küchen-Möbel werden aus 
ausgewählten, besonders hochwertigen Materialien 
millimetergenau nach Maß gefertigt. Master pieces: 
müller | kitchen furniture is made to order from 
selected and especially high-quality materials with 
millimetre precision. Произведения искусства: 
мебель «müller | küchen» изготавливается по 
индивидуальным чертежам из отборных, особо 
высококачественных материалов.

Peter Sander

Jeder Raum bringt neue Anforderungen und 
Chancen der Gestaltung mit sich. Die opti-
male Nutzung des zur Verfügung stehenden 
Platzes ist dabei eine der Herausforderungen. 
Grifflose Fronten und ein auf die wesentlichen 
Bereiche abgestimmtes Lichtkonzept sind 
Lieblinge der Küchenplaner.

Each room bears new challenges and design 
opportunities. One challenge is to use the 
available space in an optimum way. Handle-
less fronts and a lighting concept tailored to 
the essential areas are the kitchen planner’s 
favourites.

Каждое помещение – это не только новые 
требования, но и новые возможности его 
оформления. Одной из наиболее важных 
задач является оптимальное использование 
имеющегося в распоряжении места. Лю-
бимыми приемами планировщиков кухонь 
являются фасады без ручек и гармоничная 
концепция освещения. 

Made in Germany
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Was auch immer Sie vorhaben,
mein Anspruch besteht darin, Ihre Vorstellungen einer perfekten Küche zu 100 Prozent in 
die Realität umzusetzen. Vertrauen Sie auf die Erfahrung und das Können unseres Teams 
bei Ihrem Einrichtungsprojekt.“

my ambition is to turn your ideas of an ideal kitchen perfectly into reality. Place your trust 
in our team’s experience and skills for your interior design project.”

моя задача – на 100 процентов претворить Ваше представление об идеальной кухне 
в жизнь. Доверьтесь при ее планировании опыту и умению наших сотрудников.»

“WHATEVER YOU ARE PLANNING,       «ЧТО БЫ ВЫ НИ ПЛАНИРОВАЛИ,

„

Horst Müller
Geschäftsführer



mü l l e r K ü chen
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Ein Korpus balanciert mit graziler Leichtigkeit auf 
einer Glaswange. Die räumliche Wirkung wird 
zum Dreh- und Angelpunkt einer neuen Ästhetik. 
Alle Elemente integrieren sich konsequent ins 
architektonische Gesamtgefüge. Hochschränke 
sind in Wände und Kochfelder in Arbeitsflächen 
eingelassen. Das Ergebnis besticht mit betonter 
Wohnlichkeit. Komfortabel ist die bequem  
platzierte Küchentechnik.

A corpus in acryl white is balanced delicately on 
a glass support stringer. The spatial effect be-
comes the linchpin of a new kind of aesthetics. 
All elements are consequently embedded into 
the architectural whole. Tall cupboards are 
integrated in walls, and hobs are set into work-
tops. The result is impressing by its emphasis  
on homeliness. Technical devices are positioned 
at a comfortable height.



Корпус с грациозной легкостью 
балансирует на стеклянной 
поверхности. Эффект объем-
ности становится центральным 
элементом новой эстетики. Все 
элементы органично вписываются 
в общий архитектурный ансамбль. 
Шкафы-пеналы встроены в стены, 
а варочные панели – в рабочие 
поверхности. В результате созда-
ется особая атмосфера уюта. Не-
обыкновенно удобно расположе-
ны и кухонные электроприборы.

DIE QUINTESSENZ DES NEUEN WOHNENS: OFFEN, KOMMUNIKATIV UND IDEENREICH.
THE QUINTESSENCE OF A NEW STYLE OF LIVING: OPEN, COMMUNICATIVE AND FULL OF IDEAS.
СУЩНОСТЬ НОВОЙ ЖИЛОЙ КОНЦЕПЦИИ: ОТКРЫТОСТЬ, ОБЩИТЕЛЬНОСТЬ И ОРИГИНАЛЬНОСТЬ.

046-DHW4
Design by KicheConcept
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Die Schrankfronten der Unterschränke sind 16 mm höher als der 
Korpus. Eine durch den Frontüberstand verdeckte Unterfütterungs-
platte stützt die dünne Arbeitsplatte. �e cupboard fronts of the 
�oor units are 16mm higher than the corpus. A lining board 
hidden by the front overhang supports the thin worktop. Фасады 
напольных шкафов на 16 мм выше их корпуса. Скрытая 
таким образом несущая плита поддерживает тонкую 
столешницу.  

Für eine neue Planungsfreiheit: Die frei stehende Küche 
begeistert in Form und Funktionalität. Millimetergenau 
geplant, nimmt sie den zentralen Platz im Raum ein. Raf-
finiert: Die Hängeschränke sind an der Decke montiert.

Insel der Ideen

For a new liberty of planning: the free-standing kitchen is 
exciting in form and functionality. Planned with millimetre 
precision, it occupies the central position in the room. 
Sophisticated: the hanging cupboards are mounted to 
the ceiling.

Новые возможности планирования: «островная» 
кухня восхищает своей формой и функциональ-
ностью. Выполненная по заданным размерам, она 
занимает центральное место в помещении. Умное 
решение: навесные шкафы крепятся на потолке.

ISLE OF IDEAS    ОСТРОВОК ИДЕЙ



126-SSS
Design by KicheConcept
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Die  Individuelle Küche
INDIVIDUAL KITCHEN DESIGN      ИНДИВИДУАЛЬНАЯ КУХНЯ

04P-G-NGOHQ
Design by KicheConcept
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Ein überzeugendes 
ästhetisches Gesamt-
konzept erkennt 
man daran, dass 
eine komfortable 
Ausstattung nach 
Maß optisch auf 
das Wesentliche 
reduziert ist. 

A convincing aesthetic master plan is characterised by the fact that comfortable furnishings 
made to measure are optically reduced to the essential.

Убедительная эстетическая концепция характеризуется оптическим сокращением 
комфортабельного оснащения до самого необходимого.
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Wir legen Wert auf Perfektion bis in 
das Detail. Ein senkrecht durchgängiger 
Maserungsverlauf ist bei uns garantiert.
We attach importance to perfection down 
to the smallest detail. We guarantee a 
vertically constant grain in all of our units. 
Мы особо ценим совершенство до мело-
чей. Мы гарантируем непрерывность 
текстурного рисунка на переходах 
между элементами шкафов. 

In einer Manufaktur gibt jeder sein Bestes. Den Unterschied dieser Leiden-
schaft für die eigene Aufgabe kann man sehen: zum Beispiel an sorgfältig 
ausgewählten Maserungen und dem ausgewogenen Erscheinungsbild einer 
Echtholzfront. Das Ergebnis strahlt Ruhe und Ästhetik aus und begeistert 
über viele Jahre.

At a manufactory, everyone does their best. The particular passion for 
the individual tasks is noticeable: carefully selected wood grain and the 
balanced appearance of genuine wood fronts, for example. The result 
conveys calmness and aesthetics and will excite you for many years.

В мануфактуре каждый старается как может. Очевиден и результат 
такой любви к своему делу: к примеру, тщательно подобранная 
текстура и сбалансированный вид фасада из настоящего дерева. 
В результате кухня излучает спокойствие и гармонию, способные 
дарить радость долгие годы.

QUALITÄT ZEIGT SICH OFT AN VIELEN DETAILS, DIE IN IHRER SUMME ÜBERZEUGEN. 
QUALITY CAN BE RECOGNISED IN MANY DETAILS WHICH ARE CONVINCING AS A WHOLE. 
КАЧЕСТВО ЧАСТО ПРОЯВЛЯЕТСЯ В ОТДЕЛЬНЫХ ДЕТАЛЯХ, УБЕЖДАЮЩИХ В СВОЕЙ СОВОКУПНОСТИ. 



Ausgewogenheit 
als Prinzip

BALANCE AS A PRINCIPLE     СБАЛАНСИРОВАННОСТЬ КАК ПРИНЦИП

078-SSS
Design by KicheConcept
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GANZ NACH WUNSCH: EINE AUSSTATTUNG, DIE IN KOMFORT UND ÄSTHETIK ÜBERZEUGT.
CUSTOM-MADE: FURNISHINGS AND FITTINGS THAT CONVINCE BY THEIR COMFORT AND AESTHETICS.
ТОЧНО ПО ЖЕЛАНИЮ: ОПТИМАЛЬНОЕ ОСНАЩЕНИЕ, УДОБСТВО И ВНЕШНИЙ ВИД.



Der Kubus zum Kochen ist beliebter Treffpunkt. Ein Großteil der 
Küchentechnik verschwindet im Hochschrank mit Nussbaum-
Front. Ein bildschönes Detail ist die Griffleiste aus Aluminium. Das 
müller | Küchen Spüleneinbauverfahren ermöglicht eine fugenlose 
eingelassene Spüle in die Schichtstoffarbeitsplatten. Die Spüle ruht 
komplett auf einer Kunststofffüllung und hat keinen Kontakt zum 
Arbeitsplattenkern. Die absolute Dichtigkeit wird von uns auf 
Dauer garantiert.

The cooking island is a popular meeting point. A large part of 
the appliances is hidden in the tall cupboard with walnut front. 
A beautiful detail is the aluminium holding rail. The müller | kitchen 
sink installation procedure allows for a sink that is seamlessly 
integrated into the laminate worktop. The sink is resting completely 
on a plastic support and is not in contact with the worktop core. 
Absolute watertightness is guaranteed in perpetuity.

Место приготовления пищи является любимым местом встре-
чи. Большая часть кухонного оборудования исчезает в пенале с 
фасадом декора орех. Очень красивая деталь – ручка-профиль 
из алюминия. Применяемая компанией «müller | Küchen» тех-
нология встраивания мойки позволяет осуществить бесшовный 
монтаж мойки в ламинированную столешницу. Мойка целиком 
лежит на пластмассовом наполнителе и не соприкасается с 
внутренностью столешницы. Мы гарантируем ее абсолютную 
герметичность на долгое время.
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Der obere Schubkasten wird per Gri�eiste geö�net. Die Auszüge sind 
mit Tipptech bzw. Sensomatic ausgestattet und ö�nen sich auf leichten 
Druck, z. B. mit dem Knie. �e upper drawer is opened using the handle 
bar. �e pullouts are equipped with Tipptech or Sensomatic and open 
on exerting pressure with the knee for example. Верхний выдвижной 
ящик открывается при помощи ручки-профиля. Остальные 
выдвижные ящики оснащены системой Tipptech или Sensomatic и 
открываются легким нажатием на фасад, например, коленом.

Fühlen Sie den Unterschied: Eine 
Relieffront offenbart mit der Textur 
ihrer Oberfläche ein völlig neuartiges 
haptisches Gefühl. Hier lädt eine wel-
lenartige Struktur dazu ein, entdeckt 
zu werden. Mit Farbkontrasten und 
Echtholz kombiniert, inszeniert sich 
so eine Raumplanung mit Charakter. 

Feel the difference: by the texture 
of its surface, the relief front inspires 
a fully novel haptic feeling. A wavy 
structure invites you to discover it. 
Combined with colour contrasts and 
genuine wood, interior planning full 
of character is put on stage.

Почувствуйте разницу: поверхность 
рельефного фасада дает абсолют-
ное новое ощущение. Так и хочется 
прикоснуться к его волнообразной 
структуре. Сочетание цветовых кон-
трастов с настоящим деревом при-
дает помещению особый характер.
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Für uns ist es 
Tradition, an 
der Spitze der 
Entwicklung 
zu stehen.

For us, it is a tradition to be at the forefront of trends 
and developments.

Мы традиционно находимся на переднем плане.
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Eine optisch ansprechende Idee: Vor allem für 
Inselrückseiten empfehlen sich Aussparungen 
im Unterschrank, die Platz für ein Regalfach 
bieten. An optically attractive idea: especially 
at the back side of islands, recesses in the �oor 
units provide space for shelves. Интересная 
идея: прежде всего для тыльной стороны 
«островных» напольных шкафов опти-
мально подходят ниши, служащие полкой. 

LICHTBLICK: WOHNLICH UND VOLLER IDEEN - SO PRÄSENTIERT SICH DIE WUNSCHKÜCHE NACH MASS.
BRIGHT SPOT: HOMELY AND FULL OF IDEAS – MÜLLER PRESENTS YOUR IDEAL KITCHEN MADE TO MEASURE.
СВЕТ В ОКОШКЕ: УЮТНАЯ И ОРИГИНАЛЬНАЯ – ТАКОВА КУХНЯ ПО ИНДИВИДУАЛЬНОМУ ЗАКАЗУ.
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MEISTERWERK: JEDE UNSERER KÜCHEN IST EIN UNIKAT.
MASTERPIECE: EVERY SINGLE ONE OF OUR KITCHENS 
IS UNIQUE.
ПРОИЗВЕДЕНИЕ ИСКУССТВА: КАЖДАЯ НАША КУХНЯ 
УНИКАЛЬНА.

Wir kooperieren mit dem bekannten Glas-Künstler Thomas 
Olt, der auf Wunsch ein individuelles Frontdesign für Sie 
entwirft. Raffiniert: Die farbige LED-Beleuchtung seiner 
extravaganten Wishes-Design-Glasfronten lässt sich per 
iPad / iPhone steuern.



Eckelemente, sorgfältig auf Gehrung verarbeitet, 
sind ein bildschöner Beweis für die Beherrschung des 
traditionellen Tischlerhandwerks. Bei uns können 
auf Wunsch sowohl Fronten als auch Wangen auf 
diese Weise verarbeitet werden. Corner elements, 
carefully mitred, are a beautiful proof to the mastery 
of the traditional cabinetmaker’s trade. On request, 
both fronts and side panels can be joined that way. 
Угловые элементы с тщательно обработанными 
скосами являются красивым доказательством 
владения традиционным плотничьим делом. По 
желанию мы можем таким образом обработать 
как фасады, так и боковые стенки шкафов.

Мы сотрудничаем с известным мастером по стеклу Томасом Ольтом, 
который разработает для Вас индивидуальный дизайн фасада. Интерес-
ная деталь: цветное светодиодное освещение экстравагантных стеклян-
ных фасадов компании «Wishes-Design» регулируется через iPad или 
iPhone.

We maintain a partnership with well-known 
glass artist Thomas Olt who will create your 
individual front design at your option. Sophis-
ticated: the coloured LED lighting of his fancy 
Wishes Design glass fronts can be controlled 
via iPad / iPhone.
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Eine Küche für Generationen: Die gute Planung garantiert 
kurze Wege und schnelle Handgriffe. Kratzbeständige Schicht-
stoffoberflächen punkten mit Langlebigkeit. Ein extra tiefer 
Jalousienschrank überzeugt mit überdurchschnittlicher Stau-
raumkapazität. Eine Besonderheit: Bei müller | Küchen be-
kommen Sie Rolloschränke in jedem gewünschten Maß.

A kitchen made for generations: good planning guarantees 
short ways and quick handling. Scratch-proof laminate sur-
faces demonstrate particular durability. A particularly deep 
jalousie cabinet convinces by its spaciousness for storage. A 
particularity: müller | kitchens offers jalousie cabinets in any 
desired dimension.

Кухня на несколько поколений: благодаря разумному 
планированию все необходимое будет у Вас под рукой. 
Стойкие к царапинам ламинированные поверхности 
отличаются своей долговечностью. Особо глубокий шкаф 
с дверцами-жалюзи поражает своей вместительностью. 
Особенность: компания «müller | Küchen» предлагает 
шкафы с дверцами-жалюзи любого размера.

KLARES KONZEPT, KURZE WEGE UND KUBISCHE FORMEN.
CLEAR CONCEPTION, SHORT WAYS AND CUBIC FORMS.
ЯСНАЯ КОНЦЕПЦИЯ, РАЗУМНОЕ РАСПОЛОЖЕНИЕ И КУБИЧЕСКИЕ ФОРМЫ.
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Auf Wunsch können wir durchgehende LED-Beleuchtungsböden planen. Sie erlauben ra�nierte Licht-
akzente für Regale oder die Ausleuchtung einzelner Funktionsbereiche. Der Trick: Die Fronten der Hänge-
schränke haben einen Überstand von 19 mm. Der durchgehende Beleuchtungsboden verkleidet die Schränke 
von unten. On request, we can plan constant LED lighting boards. �ey allow for re�ned lighting accents 
for shelves or the illumination of individual functional areas. �e trick: �e fronts of the hanging cupboards 
protrude by 19mm. �e constant lighting board lines the cupboards from the bottom. По желанию мы 
можем запроектировать сплошные светодиодные панели. При их помощи возможна интересная 
подсветка полок или отдельных рабочих секторов кухни. Фокус при этом: фасады навесных 
шкафов на 19 мм длиннее их корпусов. Сплошные светодиодные панели прикрепляются к днищам 
шкафов.

Eine wie keine
ONE AND ONLY     ДРУГОЙ ТАКОЙ НЕ НАЙТИ

Elemente in Edelstahl von der Front bis 
zum Sockel werden hier zum Blickfang. In 
Kombination mit weißem Mattlack kommt 
das Lieblingsmaterial von Gourmet-Köchen 
ausgezeichnet zur Geltung. Alles nach 
Maß: Viel Stauraum bietet die durchdacht 
geplante Schrankwand mit Sitzbank. 

Elements in stainless steel from the front 
to the base catch the eye. Combined with 
white mat lacquer, the favourite material 
of gourmet cooks is perfectly shown to 
advantage. Everything made to measure: 
the thoughtfully designed wall unit with 
settee offers a lot of storage space. 

От фасада до цоколя взгляд притяги-
вают элементы из нержавеющей стали. 
Наиболее эффективно этот любимый 
материал шеф-поваров смотрится в 
сочетании с белым матовым лаком.  
Все по размерам клиента: очень вме-
стительная, тщательно продуманная 
стенка со скамьей. 



Ein konsequent durchgängiges Designkonzept 
und ausschließlich erstklassige Materialien: So 
lautet kurz gefasst unser Credo. Schließlich 
entwerfen wir nicht allein Küchen, sondern 
Lebens(t)räume für anspruchsvolle Kunden.

A consequent and holistic design concept 
and exclusively choice materials: this is our 
credo in short. As finally, we not only plan 
kitchens but rather living spaces for discerning 
customers.

Последовательно реализуемая 
дизайн-концепция и исключительно 
первоклассные материалы: так 
коротко можно сформулировать 
наше кредо. Ведь мы проектируем 
не просто кухни, а жизненное 
пространство для наших требова-
тельных клиентов.
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Die Zeiten, in denen man einer Küche 
ansah, welchem Zweck sie dient, sind 
vorbei. Funktionale Bereiche werden 
heute geschickt ins Wohnumfeld inte-
griert. müller | Küchen ist einer der 
Pioniere der neuen Innenarchitektur. Als 
ein Prototyp kann diese Raumgestaltung 
gelten: mit einer freitragenden Insel, die 
wie ein Raumteiler wirkt, und in die Wand 
eingelassenen E-Geräten auf Augenhöhe.

The times when a kitchen clearly showed 
its purpose are over. Today, functional areas 
are intelligently integrated into the living 
environment. müller | kitchens is a pioneer 
of innovative interior design. The following 
concept can be considered a prototype: 
featuring a self-supporting island looking like 
a partition and electric devices embedded 
in the wall at eye level.

Времена, когда вид кухни свидетельство-
вал о том, для чего она предназначена, 
остались в прошлом. Сегодня ее функци-
ональные сектора элегантно вписывают-
ся в общую концепцию жилья. Компания 
«müller | Küchen» является одним из пио-
неров новой архитектуры интерьера. Ее 
прототипом может считаться следующий 
принцип: кухонный островок, выполня-
ющий роль разделителя помещения, и 
встроенные в стену электроприборы на 
уровне глаз.

DIE AVANTGARDE DES WOHNENS: MIT VÖLLIG NEUEN PERSPEKTIVEN IN DER GESTALTUNG.
THE AVANT-GARDE OF LIVING: WITH FULLY NEW PERSPECTIVES IN DESIGN.
АВАНГАРДИЗМ В ИНТЕРЬЕРЕ: СОВЕРШЕННО НОВЫЕ ПЕРЕСПЕКТИВЫ ОФОРМЛЕНИЯ 
ПОМЕЩЕНИЙ.
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DIE QUINTESSENZ DES NEUEN WOHNENS: KONSEQUENT, KLAR UND GERADLINIG IN SZENE GESETZT.
THE QUINTESSENCE OF A NEW STYLE OF LIVING: PUT ON STAGE IN A CONSEQUENT, CLEAR AND LINEAR WAY.
ФИЛОСОФИЯ НОВОГО ИНТЕРЬЕРА: ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ, ЯСНОСТЬ И ЧЕТКОСТЬ ЛИНИЙ.

Tower of Power
TOWER OF POWER      TOWER OF POWER
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INDIVIDUALITÄT ZÄHLT: IN DER INSELKÜCHE IST RAUM FÜR DIE FREIHEIT, 
SEIN LEBEN SELBST ZU PLANEN.
IT IS INDIVIDUALITY THAT COUNTS: THE KITCHEN ISLAND PROVIDES ROOM 
FOR THE LIBERTY OF TAKING CONTROL OF ONE‘S LIFE.
ИНДИВИДУАЛЬНОСТЬ НА ПЕРВОМ ПЛАНЕ: «ОСТРОВНАЯ» КУХНЯ 
ПОЗВОЛЯЕТ ПЛАНИРОВАТЬ ЖИЗНЬ ПО-СВОЕМУ.



Auf Knopfdruck schiebt sich das Design-
Türelement des Hochschranks mit leisem 
Summen zur Seite. Auch eine Besonderheit 
ist, dass müller | Küchen die Frontaufteilung 
der Hochschränke stets ohne Ausgleichs-
blenden den individuellen Gerätehöhen 
anpasst.

At the push of a button, the design door 
element of the tall cupboard slides side-
ways with a quiet humming noise. Another 
particularity is that müller | kitchens always 
adjusts the front segmentation to the indi-
vidual device heights.

Нажатием кнопки дизайнерская двер-
ца шкафа-пенала с легким жужжанием 
отодвигается в сторону. Особенностью 
является и то, что разделение фаса-
да шкафов-пеналов «müller | Küchen» 
осуществляется в соответствии с высо-
той конкретных электроприборов без 
использования соединительных планок.
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Wir produzieren ansetzbare Tischplatten nach Ihrem Wunsch. 
Breite und Tiefe sind variabel, die Stärke beträgt maximal 10 cm. 
Optional mit eingebauter Steckdose für den täglichen Bedarf wie 
Akkuladegerät, Mixer oder Radio. Im Bild wird eine 10 cm starke 
Tischplatte mit Edelstahlkante gezeigt.We manufacture adaptable 
tabletops to your requirements. Width and depth are variable, 
with a maximum thickness of 10cm. Optionally, a power outlet for 
daily use for battery charger, blender or radio can be included. �e 
picture shows a 10cm thick tabletop with stainless steel edge. Мы 
изготавливаем приставные столешницы по представлению 
клиента. Ширина и глубина могут быть разными, толщина 
– максимально 10 см. Опционально предлагаются столеш-
ницы со встроенной розеткой для предметов каждодневного 
использования, таких как зарядное устройство, миксер или 
радио. На фотографии показана столешница толщиной 
10 мм с окантовкой из нержавеющей стали.

Mittelpunkt fürs Miteinander
CENTRE FOR TOGETHERNESS    МЕСТО ВСТРЕЧИ
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Wir bringen 
Wunsch und 
Wirklickeit 
in  Einklang. 

MIT IDEENREICHTUM UND DURCHDACHTER PLANUNG LASSEN SICH 
PERSÖNLICHE ANSPRÜCHE REALISIEREN.
WITH IDEAS AND THOROUGH PLANNING, INDIVIDUAL REQUIREMENTS 
CAN BE FULFILLED.
ОРИГИНАЛЬНЫЕ ИДЕИ И ПРОДУМАННОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ ПОЗВОЛЯЮТ 
ВОПЛОТИТЬ В ЖИЗНЬ ЛЮБЫЕ ИНДИВИДУАЛЬНЫЕ ПОЖЕЛАНИЯ КЛИЕНТА.

WE MAKE YOUR WISHES COME TRUE. 
МЫ ОБЪЕДИНЯЕМ МЕЧТУ И ДЕЙСТВИТЕЛЬНОСТЬ.
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GLANZ UND EXTRAVAGANZ: GLAS ERÖFFNET GESTALTUNGSSPIELRÄUME.
GLAMOUR AND EXTRAVAGANCE: GLASS OPENS UP NEW OPPORTUNITIES FOR DESIGN.
БЛЕСК И ЭКСТРАВАГАНТНОСТЬ: СТЕКЛО ПРЕДЛАГАЕТ НОВЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ ДЛЯ 
ОФОРМЛЕНИЯ ИНТЕРЬЕРА.



Echtglas wirkt sehr edel im Zusammen-
spiel mit Edelstahl- und Farbakzenten. Bei 
müller | Küchen werden die Glasfronten 
auf einen Alurahmen aufgebracht - eine 
durch und durch stabile Verbindung. Ein 
weiteres Highlight: das Schiebetürsystem.

Genuine glass has an elegant and stylish 
effect in combination with stainless steel 
and colour accents. With müller | kitchens, 
the glass fronts are set into an aluminium 
frame which ensures a perfectly stable 
connection. Another highlight: the system 
of sliding doors.

Настоящее стекло выглядит очень бла-
городно в сочетании с нержавеющей 
сталью и цветными акцентами. В кухнях 
«müller | Küchen» стеклянные фасады 
вставляются в алюминиевые рамы, что 
придает им высокую стабильность. Еще 
одна особенность: система раздвижных 
дверей.
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Reduktion 
als Konzept
REDUCTION AS A CONCEPT      МИНИМАЛИЗМ КАК КОНЦЕПЦИЯ

DAS KONZEPT HEISST GERADLINIGKEIT. DER DUNSTABZUG IN EDELSTAHL IST WIE ALLES ANDERE MASSARBEIT.
THE CONCEPT IS STRAIGHTNESS. THE STAINLESS STEEL FUME CUPBOARD IS MADE TO MEASURE LIKE EVERYTHING ELSE.
КОНЦЕПЦИЯ ЗАКЛЮЧАЕТСЯ В ПРЯМОЛИНЕЙНОСТИ. ВЫТЯЖКА ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ, КАК И ВСЕ 
ОСТАЛЬНОЕ, ИЗГОТОВЛЕНА ПО ИНДИВИДУАЛЬНОМУ ПРОЕКТУ.
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„In aufwändiger Handarbeit gefertigt: Die 
hochglänzende  Echtholzfront aus wertvollem 
Makassar-Ebenholz ist ein Klassiker fürs Leben.“
“Manufactured elaborately by hand: �e high-gloss 
genuine wood front made of valuable Makassar 
ebony is a classic for life.”«Трудоемкая ручная 
работа: глянцевый фасад из макассарского 
эбенового дерева никогда не потеряет свою 
актуальность.»

Alexander Falkenstein



ATEMBERAUBEND SCHÖN: ECHTHOLZFURNIERE SIND EIN ABBILD DER NATUR.
OF BREATHTAKING BEAUTY: REAL WOOD VENEERS ARE AN IMAGE OF NATURE.
НЕОБЫКНОВЕННО КРАСИВО: НАТУРАЛЬНЫЙ ШПОН ЯВЛЯЕТСЯ ОТОБРАЖЕНИЕМ ПРИРОДЫ.
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PURISTISCH KLAR IM FRONTENBILD, INTELLIGENT UND FLEXIBEL IN DER AUSSTATTUNG.
THE FRONTS APPEAR PURISTIC AND CLEAR, THE FURNISHINGS ARE INTELLIGENT AND FLEXIBLE.
ПУРИСТИЧЕСКАЯ ЯСНОСТЬ ФАСАДОВ, ПРОДУМАННОСТЬ И МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНОСТЬ 
ОСНАЩЕНИЯ.
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Optimal funktional
OPTIMALLY FUNCTIONAL     ОПТИМАЛЬНАЯ ФУНКЦИОНАЛЬНОСТЬ

Der Komfort liegt im Detail: Verschie-
dene Front-Öffnungssysteme erlauben 
ein Ausstattungskonzept nach Maß. Ver-
senkbare Hochschranktüren verdecken 
Elektrogeräte hinter einer Schrankfront. 
Schiebe- oder Faltschranktüren garantie-
ren optimale Bewegungsfreiheit.

Comfort is in the details: various front 
opening systems allow for a fitment con-
cept meeting any requirements. Foldaway 
cupboard doors conceal electric appli-
ances behind a cupboard front. Sliding or 
folding doors ensure optimal freedom of 
movement.

Удобство заключается в деталях: 
различные системы открывания дверей 
шкафов позволяют спроектировать 
кухню в соответствии с представле-
ниями клиента. Подъемные дверцы 
шкафа-пенала скрывают за его фасадом 
электроприборы. Раздвижные и склады-
вающиеся дверцы гарантируют опти-
мальную свободу движений.

VARIABEL: VERSCHIEDENE PLANUNGSVARIANTEN GARANTIEREN OPTIMALE LÖSUNGEN.
VARIABLE: DIFFERENT PLANNING VERSIONS ALLOW FOR OPTIMUM SOLUTIONS.
ШИРОКИЙ ВЫБОР: РАЗЛИЧНЫЕ ВАРИАНТЫ ПЛАНИРОВАНИЯ ГАРАНТИРУЮТ 
ОПТИМАЛЬНОЕ РЕШЕНИЕ.
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WENIGER IST MEHR: NICHTS LENKT DEN BLICK VON DER ÄSTHETIK DES MATERIALS AB.
LESS IS MORE: NOTHING DISTRACTS THE GAZE FROM THE AESTHETICS OF THE MATERIAL.
ЛУЧШЕ МЕНЬШЕ, ДА ЛУЧШЕ: НИЧТО НЕ ОТВЛЕКАЕТ ВНИМАНИЯ ОТ КРАСОТЫ 
МАТЕРИАЛА.
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müller | Küchen ist bekannt für seine Hoch-
glanzküchen in Perfektion. Neben der 
atemberaubenden Optik zählen sorgfältig 
ausgewählte Ausstattungselemente für 
den täglichen Komfort zu den Highlights: 
zum Beispiel Griffleisten im Frontdekor, 
Besteckeinteilungen aus edlem Nussbaum 
und  Schwerlastauszüge für Elektrogeräte.

müller | kitchens is renowned for their 
high-gloss kitchens made to perfection. 
Apart from the breathtaking optics, care-
fully selected fitments for daily comfort 
are the highlights: such as handle bars in 
front decor, cutlery fitments made of 
elegant walnut wood, and heavy-duty 
pullouts for electric appliances.

Компания «müller | Küchen» славится 
своими первоклассными высокоглянце-
выми кухнями. Наряду с захватывающей 
дух красотой они предлагают и ряд 
тщательно выбранных элементов осна-
щения, делающих кухни необыкновенно 
комфортабельными в каждодневном 
использовании: например, ручки-профили 
в декоре фасада, лотки для столовых 
приборов из благородного ореха и 
выдвижные полозья для тяжелых элек-
троприборов.



MIT KLASSE UND ORDNUNG: SPIEGELNDE HOCHGLANZFLÄCHEN, 
INTELLIGENT AUSGESTATTETES INNENLEBEN.
WITH CLASS AND ORDERLINESS: REFLECTIVE HIGH-GLOSS SURFACES, 
INTELLIGENT INTERIOR FITMENTS.
КРАСОТА И ПОРЯДОК: ЗЕРКАЛЬНЫЕ ПОВЕРХНОСТИ ВЫСОКО-
ГЛЯНЦЕВЫХ ФАСАДОВ, ПРОДУМАННЫЕ СИСТЕМЫ ХРАНЕНИЯ.

026HGL-HGLSG 64 / 65



Einzigartige   Inszenierung
UNIQUE STAGING     УНИКАЛЬНАЯ ИНСЦЕНИРОВКА
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Manufaktur mit Anspruch
MANUFACTORY WITH AMBITION     МАНУФАКТУРА ВЫСОКОГО КЛАССА

Jede müller | Küche ist eine Synthese aus handwerklichem Können und computer-
gesteuerter Maschinentechnik. Wir verstehen uns als Manufaktur, die auf Qualität 
und Individualität allergrößten Wert legt. In unserem Ausstellungsforum rücken raffi-
nierte Raumlösungen in den Blickpunkt, die in dieser Fülle nur selten gezeigt werden.

Each müller | kitchen forms a synthesis of craftsmanship and computer-controlled 
mechanics. We perceive us as a manufactory setting the highest value on quality 
and individuality. In our exhibition, the focus is on sophisticated solutions for kitchen 
spaces which are rarely seen in such abundance.

Каждая кухня компании «müller | Küchen» представляет собой сочетание руч-
ной работы и фабричного производства при помощи сложного, управляемого 
компьютерами оборудования. Мы понимаем себя как мануфактура, придающая 
первостепенное значение качеству и индивидуальности. В нашем выставочном 
салоне представлены эксклюзивные решения планировки кухни, которые редко 
где увидишь в таком многобразии.
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Jedes Detail ist handwerklich aufs Sorgfältigste 
verarbeitet: zum Beispiel die Fronten und 
Wangen auf Gehrung, die Kanten aus Metall 
und ein darauf abgestimmter, mit Edelstahl 
ummantelter Sockel.

Each detail is crafted in the most careful 
way: the fronts and side panels are mitred, 
the edges are made of metal, and the base 
perfectly fits the assembly by its stainless 
steel jacketing.

Каждая деталь проработана до самых 
мелочей: например, скошенные под углом 
фасады и боковые стенки, металлическая 
окантовка и, соответственно, окантован-
ный нержавеющей сталью цоколь.

Man möchte sofort mit den Finger-
spitzen darüber fahren: müller | Küchen
Frontgestaltungen mit Naturleder 
eröffnen haptische Erlebnisse voller 
Sinnlichkeit. 

You will immediately feel like touching 
it: müller | kitchens front designs 
with genuine leather open up haptic 
experiences full of sensuality.

Сразу хочется потрогать: фасады 
из натуральной кожи открывают 
полный чувственности мир.

Maßarbeit 
fürs Zuhause
BESPOKE WORK FOR THE HOME     РАБОТА НА ЗАКАЗ 



EDEL: AUSZÜGE MIT GLASAUFSÄTZEN UND INNENORGANISATIONEN AUS MASSIVHOLZ.
ELEGANT: PULLOUTS WITH GLASS TOPS AND INTERIOR FITMENTS MADE OF SOLID WOOD.
БЛАГОРОДНО: ВЫДВИЖНЫЕ ЯЩИКИ СО СТЕКЛЯННЫМИ ВСТАВКАМИ И ЛОТКАМИ ИЗ 
МАССИВНОЙ ДРЕВЕСИНЫ.
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KONTRASTREICH INSZENIERT: KUBISCHE FORMEN, KOMFORTABLE AUSSTATTUNGSDETAILS.
STAGING WITH CONTRASTS: CUBIC FORMS, COMFORTABLE FITMENT DETAILS.
КОНТРАСТНЫЕ АКЦЕНТЫ: КУБИЧЕСКИЕ ФОРМЫ, УДОБНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ОСНАЩЕНИЯ.
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Eine kompakte Insellösung für begeis-
terte Köchinnen und Köche. Als optische
Auflockerung wurden im Korpus Aus-
sparungen für ein rundum verlaufendes 
Regal eingeplant. Praktisch: Das Regal 
erlaubt jederzeit einen schnellen  
Zugriff aufs Kochgeschirr.

A compact island solution for ambitious 
chefs. To achieve a certain lightness, the 
corpus includes a recess for a shelf going 
all around. Practical: the shelf allows quick 
access to cooking utensils at any time.

Компактный островок для увлеченных 
поваров-любителей. В целях разно-
образия внешнего вида в корпусе 
сделана ниша, служащая расположенной 
по периметру полкой. Практично: 
полка позволяет в любой момент 
быстро дотянуться до нужной посуды.



LANGLEBIGE FRONT: KRATZBESTÄNDIG UND IN VIELEN FARBEN LIEFERBAR.
DURABLE FRONT: SCRATCH-PROOF AND AVAILABLE IN MANY COLOURS.
ДОЛГОВЕЧНЫЙ ФАСАД: УСТОЙЧИВОСТЬ К ЦАРАПИНАМ И МНОГООБРАЗИЕ ДЕКОРОВ.
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KOMPOSITION MIT KLASSE: DER NEUE LANDHAUSSTIL.
CLASSY COMPOSITION: THE NEW COTTAGE STYLE.
КОМПОЗИЦИЯ СО ВКУСОМ: НОВЫЙ СТИЛЬ ПРИГОРОДНОГО ДОМА.



In aufwändiger Handarbeit aus unserer 
müller | Küchen-Manufaktur : Echtholzfronten 
im Paneel-Look stehen für eine gelungene 
Neuinterpretation des international erfolg-
reichen Landhausstils. Stimmige Details sind 
Wangen, Kranzblenden, die stilvolle Menütafel 
und eine Kaminhaube aus Holz.

Elaborately made by hand at our müller | kitchen 
manufactory: genuine wood fronts with a panelled 
look represent a successful re-interpretation of 
the internationally popular cottage style. Ade-
quate details are side panels, crown mouldings, 
the stylish menu board, and a wooden chimney 
hood.

Трудоемкая ручная работа мастеров компании 
«müller | Küchen»: фасады из натурального 
дерева в виде панелей по-новому интерпрети-
руют популярный во всем мире стиль приго-
родного дома. Стильными элементами являются 
боковые стенки, карнизы, доска для меню и 
каминная вытяжка из дерева.

084RS-HEH79 76 / 77



Die Kunst 
zu genießen
THE ART OF ENJOYMENT
ИСКУССТВО НАСЛАЖДАТЬСЯ

Zu Tisch, bitte ... In dieser Wohnküche mit 
lackierter Echtholz-Rahmenfront stehen 
Genuss und Lebensfreude im Mittelpunkt. 
Ein Hochschrank und Schiebetürenregal 
nach Maß eröffnen ein Maximum an 
Stauraum.

Please take a seat... In this eat-in kitchen 
with lacquered front made of genuine 
wood, enjoyment and the joy of living 
take centre stage. A large cupboard and a 
shelf with sliding doors made to measure 
provide maximum storage space.

Просим к столу... В этой жилой кухне 
с лакированным деревянным фасадом 
остается только с радостью насла-
ждаться пищей. Выполненные точно по 
размеру шкаф-пенал и полка со сколь-
зящей дверцей гарантируют максимум 
места для хранения.



Die Schiebetür läu� auf dem oberen bzw. 
unter dem untersten Regalboden und schwebt 
dadurch frei auf der Arbeitsplatte. �e 
sliding door is mounted on rails on the upper 
shelf and below the lower shelf, respectively, 
thereby �oating freely over the worktop. 
Скользящая дверца проходит по верхней 
или под нижней полкой и, таким образом, 
«парит» над столешницей.
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LANDHAUS: EIN INTERNATIONAL ERFOLGREICHER EINRICHTUNGSSTIL.
COTTAGE STYLE: AN INTERNATIONALLY SUCCESSFUL FURNISHING STYLE.
ПРИГОРОДНЫЙ ДОМ: ПОПУЛЯРНЫЙ ВО ВСЕМ МИРЕ СТИЛЬ.

Deckenhohe Einbauschränke mit 
matt lackierten, pflegeleichten 
MDF-Rahmenfronten schaffen ein 
Ambiente zum Wohlfühlen. Be-
eindruckende Highlights sind eine 
rustikale Theke in Eiche und die 
durchgehende, schwebende 
Schiebetürenfront. Eine Besonder-
heit: Böden, Rückwände und Regal-
borde lassen sich bei müller | Küchen 
auch innen mit Holzdekor ausstatten.

Ceiling-high built-in cupboards with 
mat lacquered, easy to clean MDF 
frame fronts create an ambiance for 
well-being. Impressive highlights are a 
rustic countertop made of genuine 
wood and the floating sliding door 
front. A particularity: bottoms, back 
panels, and shelves can be equipped 
with a wood effect decor on the 
inside.

Встроенные под потолок шкафы  
с матовыми лакированными фа-
садами из МДФ создают уютную 
атмосферу. Впечатляюще смотрят-
ся рустикальная стойка в декоре 
дуб и сплошной, «парящий» фасад 
с раздвижными дверцами. Осо-
бенность: днище, задние стенки и 
полки шкафов «müller | Küchen» 
могут быть выполнены в деревян-
ном декоре.
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Ob mit Spülbereich oder Kochzone 
– Insellösungen stehen im Zentrum 
des neuen offenen Wohnens, bei 
dem Kommunikation groß geschrie-
ben wird. Bestens auf die eigenen 
Vorstellungen hin eingerichtet, 
begeistert dieses Konzept mit einer 
Theke aus echtem Quarzstein und 
weiteren stilvollen Ausstattungsdetails.

Whether including sinks or stoves – 
island solutions are in the focus of 
the new open style of living where 
communication is a priority. Perfectly 
furnished to your individual require-
ments, this concept impresses with 
a countertop made of granite and 
further stylish fitment details.

С мойкой или плитой – «остров-
ные» кухни являются центральным 
элементом новой открытой кон-
цепции жилья, в которой главным 
является общение людей. Опти-
мально учитывая индивидуальные 
потребности клиента, данная 
концепция восхищает стойкой из 
настоящего кварцевого камня и 
прочими стильными элементами 
оформления.
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Unser 3D-FLEX-System bietet eine nie gekannte 
Maßvielfalt bei Küchenmöbeln. Wir bieten die 
Möglichkeit, die Schrankmaße völlig frei zu bestim-
men. Die Breite, Höhe und Tiefe können individuell 
gewählt werden und dies auch bei Schränken, bei 
denen Sie es nicht erwarten (z. B. Rolloschränke, 
Glasschränke, Auszugschränke etc.). Das Unter- 
schrankkonzept bietet ein Höchstmaß an Ergo-
nomie bei gleichzeitiger Stauraumoptimierung. 
Die Höhe der Korpusse kann zentimetergenau 
an Ihre persönliche Körpergröße angepasst 
werden. Bei unseren Küchen erfolgt die Höhen-
anpassung nicht über den Sockel, sondern aus-
schließlich über die Vergrößerung des nutzbaren 
Schrankinnenraums. Das Ergebnis: Mehr Stauraum 
und eine spürbare Entlastung des Rückens!

The 3d flex System, offers a never known mea-
surement diversity with kitchen furniture. Our 
kitchens also offer here the possibility to choose 
your own various sizes. The width, height and 
depth can be chosen individually and not only  
for the cupboards, but also for the roll cabinets, 
glass cabinets and pull-out units. Our kitchen  
under cabinet offers ergonomics with a maxi-
mum simultaneous storage area optimisation. 
The height of corpus can be made to your  
personal height. With our kitchen, the height  
adaption doesn`t take place on the base, but 
exclusively over the enlargement of the usable 
cabinet interior. The result: more storage space  
and more noticeable rested back.

Наша система 3D-Flex предлагает до сих пор 
невиданное многообразие размеров кухонной 
мебели. Мы предоставляем возможность пол-
ной свободы в определении размеров шкафа. 
Ширина, высота и глубина могут подбираться 
индивидуально, и это относится даже к тем 
шкафам, где Вы этого не ждете (например, 
шкафы с жалюзи, стеклянные шкафы, выдвижные 
и т.д.). Нижние шкафы предлагают высшую 
степень эргономичности и одновременно 
повышают эффективность использования про-
странства для хранения. Высота корпуса может 
быть с точностью до сантиметра изготовлена 
специально под Ваш персо-нальный рост. В 
наших кухнях подбор высоты достигается не за 
счет цоколя, а исключительно за счет увели-
чения полезного внутреннего пространства 
шкафа. Результат: больше места для хранения и 
ощутимое облегчение для спины.

Arbeitshöhe
von 84,2 bis 96,2 cm

Arbeitshöhe
von 91,2 bis 104,2 cm

FLEXIBEL PLANEN NACH MASS.
FLEXIBLE PLANNING MADE TO MEASURE.
ГИБКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ С УЧЕТОМ 
ПОТРЕБНОСТЕЙ КЛИЕНТА.

78
77
76
75
74
73
72
71
70

Korpushöhe

UM

U

85
84
83
82
81
80
79UX



Ähnlich wie ein Maßanzug wird auch Ihre Küche 
genau auf Sie zugeschnitten. Wir variieren die 
Küche nicht nur in der Höhe, sondern auch 
zentimetergenau in der Breite. Dies gilt für nahezu 
alle Schränke: Auszugschränke, Rolloschränke, 
Glasschränke usw.
Wir erreichen nicht nur eine bessere Raumaus-
nutzung, sondern auch optisch eine gleichmäßigere 
Frontaufteilung. Mikrowelle und Brotmaschine ste-
hen auf der Arbeitsplatte? Auch für diese Fälle bie-
ten wir eine Lösung: z. B. der Aufsatzrolloschrank 
in jeder Tiefe. Darin verschwindet dann auch eine 
große Brotmaschine. Auch alle anderen Schränke 
können Sie nicht nur in jeder gewünschten Breite 
erhalten, sondern auch in Ihrer Wunschtiefe. Bei 
Einbauten wie Auszügen etc. sind Tiefen von  
320 mm bis 700 mm möglich.

Like a made to measure suit, our kitchens can also 
be made to measure for your convenience and 
wishes. We vary the kitchens not only in the height 
but also in the width. This is applied to nearly all 
cabinets: pull out cabinets, roll out cabinets and 
glass cabinets etc.
We don`t just reach a better use of the capacity, 
but also optically a more even front. Microwave 
and bread machine standing on the working top? 
Also for these cases, mk offers the solution: for 
example the rolling cabinet in any depth. Then of 
course the bread machine disappears. It doesn`t 
matter which size you need in depth and width for 
the cupboards, we can make them. For the fittings 
and fixtures the depths can range from 320mm 
to 700mm.

Аналогично костюму, сшитому на заказ, Ваша 
кухня будет скроена точно под Вас. Мы 
варьируем кухню не только по высоте, но и с 
точностью до сантиметра по ширине. Это от-
носится также почти ко всем шкафам: выдвиж-
ным, шкафам с жалюзи, стеклянным и т.д. Мы 
добиваемся не только лучшего использования 
пространства, но и равномерного разделения 
фронта. Микроволновка и хлеборезка стоят на 
столешнице? Для такого случая также найдено 
решение: например, наставной шкаф с жалюзи 
любой глубины. С его помощью будет спрятана 
большая хлебо- резка. Также и все другие 
шкафы могут быть не только нужной ширины, 
но и глубины по Вашему желанию. Возможная 
глубина при встраивании выдвижных объемных 
ящиков и т. д. от 320 до 700 мм.

Breiten von
15,16,17 - 60 cm

Breiten von
61,62,63,64 - 120 cm

Breiten von
45,46,47 - 120 cm

Breiten von
30, 31,32,33,34 - 120 cm

Tiefen von
37 – 80  cm

variabel

variabel
variabel

variabel
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Die patentamtlich geschützten Unterschränke
mit Großraumschublade sind eine Revolution im 
Küchenbereich. Wo andere Küchen in der Regel 
eine Schublade mit einer Nutzhöhe von unter 
100 mm haben, befindet sich bei uns eine 
Schulade mit einer Nutzhöhe von 144 mm.

Noch nie war die oberste Schublade im Unter-
schrank so variabel nutzbar :

Eine flache Innenschublade erweitert die Besteck-
ablage auf 2 Ebenen.

Die integrierte Einbauwaage ist immer griffbereit 
und sofort einsatzfähig.

Die höheren Schubladen ermöglichen die Vorrats-
haltung (z. B. Konserven) auch direkt unter der 
Arbeitsplatte.

Pfannenwender etc. (auch mehrere übereinander)
lassen sich bequem verstauen.

Elektrische Küchenhelfer wie Elektromesser oder 
Handrührgerät sind sofort zur Hand.

Storage from above, the revolution at the kitchens. 
The officially patented subdrawers with large  
space drawers are a revolution in the kitchen area.
Where other kitchens have a drawer with a height 
of less than normally 100mm, a drawer is with our 
kitchens has a height of 144mm.

Never before has the top drawer been so variable 
in the base unit system.

A flat inside drawer widens the cutlery storage on 
2 levels.

The integrated weighing scales are always on hand 
and ready to use.

With the higher drawers it is possible to keep a 
larger stock of (e.g tins) under the work top.

Spatulas etc. (stacked on top of each other) are 
easily stored.

Electric kitchen helpers like a electric knife or 
handmixer are immediately in reach.



BIS INS DETAIL PERFEKT AUF IHRE ANSPRÜCHE HIN EINGERICHTET.
PERFECTLY FURNISHED TO YOUR INDIVIDUAL REQUIREMENTS – DOWN TO THE SMALLEST DETAIL.
МЫ УЧТЕМ ВСЕ ВАШИ ПОЖЕЛАНИЯ ВПЛОТЬ ДО МЕЛОЧЕЙ.

Запатентованные нижние шкафы с просторной 
выдвижной полкой – это революция в кухонном 
производстве. Там, где в других кухнях, как 
правило, расположена выдвижная полка с 
полезной высотой в 100мм, у нас находится
выдвижная полка с полезной высотой в 144мм.

Прежде никогда верхняя выдвижная полка в 
нижнем шкафу не имела столько разнообразных 
возможностей ее использования:

плоская выдвижная внутренняя полка расширяет 
место для хранения столовых приборов на  
2 уровня.

встроенные весы всегда под рукой и всегда
наготове.

более высокие выдвижные полки позволяют 
держать запасы (например, консервы) также 
прямо под столешницей.

можно удобно разместить лопатку для 
перемешивания и т.п. (или сразу несколько
одну над другой).

электрические помощники на кухне как 
электрический нож или ручной миксер тут
же под рукой.
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Um allerhöchsten Ansprüchen zu genügen, werden 
die Korpusteile der Küchen – also auch die Teile
hinter der Küchenfront – aus 19 mm starken Plat-
ten gefertigt. Alle Rückwände sind 8 mm stark
und geschraubt. Auf Wunsch wird beim Hänge-
schrank auch die Rückwand in 19 mm Stärke
geliefert.

Der Vorteil der 19 mm: Eine deutlich größere 
Stabilität der Schränke. Die Beschläge können in 
dickeren Platten besser befestigt werden. Sämtliche
Schrauben können tiefer in den Korpus eindringen 
und eine dauerhafte Haltbarkeit gewährleisten.
Einlege- und Zwischenböden biegen bei Belastung 
nicht durch.

Unsere Oberschränke werden mit einem verdeck-
ten Aufhängebeschlag geliefert. Dieser sitzt hinter 
der Rückwand. Wenn Sie einen Hängeschrank öff-
nen, sehen Sie lediglich vier kleine Abdeckkappen.

To meet the highest demands the body parts of 
our kitchen – including the parts behind the front
kitchen – is made of 19mm thick tiles. That`s 
almost 18% more material compared to conven-
tional fully fitted kitchens, which usually use plates 
with 16mm thickness. If requested the wall
cabinets are delivered in 19mm thickness.

The advantage of the 19mm: A clearly bigger sta-
bility of the cabinet. The metal fittings are more
resistent in the stronger base plates. All screws can 
penetrate more deeply into the corpus and
ensure a lasting durability. All the shelving do not 
bend through due to weight probelms.

Our wall cabinets are delivered with a hidden 
supsension metal fitting. This sits behind the rear
wall. When you open the door of your kitchen 
cabinet, you only see four small covered holes.

Чтобы соответствовать самым высоким требо-
ваниям, корпусные элементы кухонь, а
также элементы, расположенные за кухонным 
фасадом, изготавливаются из плиты толщиной 
19мм. Все задние стенки изготавливаются тол-
щиной 8 мм и прикрепляются шурупами.  
По желанию задние стенки в настенных шкафах 
также могут поставляться толщиной 19мм. 
Преимущество толщины 19мм: наибольшая 
стабильность шкафов. Фурнитура лучше кре-
пится к плите с большей толщиной. Абсолютно 
любые шурупы могут быть глубже завинчены в 
корпус, что обеспечивает большую прочность. 
Вставные и промежуточные полки при нагрузке 
не прогибаются. 

Наши верхние шкафы постав-ляются со скрытой 
навесной фурнитурой. Она находится за задней 
стенкой. Когда Вы открываете настенный шкаф, 
Вы видите только лишь четыре маленьких 
колпачка-заглушки.

ES SIND OFTMALS KLEINIGKEITEN, DIE EINEN GROSSEN UNTERSCHIED MACHEN.
IT IS OFTEN THE SMALL DETAILS THAT MAKE A GREAT DIFFERENCE.
ЧАСТО ИМЕННО В МЕЛОЧАХ КРОЕТСЯ ПРИНЦИПИАЛЬНАЯ РАЗНИЦА.



Hochwertige Auszugsystme – die Besten, die der 
Markt bietet, – erleichtern das Ein- und Auslagern 
der Vorräte. Sämtliche Schubladen sind bis 40 kg 
belastbar. Die Auszüge lassen sich je nach Schrank-
breite mit 40 kg oder sogar 80 kg belasten.

Damit alles schön leise bleibt, sind die Auszüge mit 
Stoßdämpfern versehen.

High quality drawers – the best that the market 
can offer – makes it easier for you to keep a good 
supply of stock in your kitchen. All drawers can 
carry the weight of 40kg. The pull out drawers 
depending on the width can carry a load of 40kg 
and even 80kg. 

So that everything remains nice and quiet, the  
pull-outs all have shock absorbers.

Высококачественная выдвижная система – луч-
шее из того, что предлагает рынок, облегчает 
процесс закладки продуктов и доступа к ним. 
Все выдвижные полки выдерживают нагрузку до 
40 кг. Выдвижные объемные ящики допускают 
нагрузку в 40 или даже 80 кг в зависимости от 
ширины шкафа.

Чтобы все функционировало бесшумно и 
красиво в выдвижных объемных ящиках 
предусмотрены доводчики.

Verdeckte Montageplatten bieten eine schöne, 
leichte Optik. Die Scharnierbefestigungsplatte
ist fest mit der Schrankseite verdübelt und nicht 
verschraubt. Die Metallscharniere halten höchsten 
Belastungen stand. Der Clou: Die Türen können 
ohne Werkzeug ausgehängt werden. Sollte es 
einmal nötig sein, eine Tür zu tauschen, kann dies 
schnell und unkompliziert erfolgen. Im Scharnier 
integrierte Dämpfer sorgen für das lautlose
Schließen der Türen.

Elegance is also behind our kitchen front. Con-
cealed mounting plates offer a beautiful and light 
optic. The hinge plates are doweled with the side 
cabinet and are not screwed together. The metal 
hinges withstand the highest burdens. The highlight: 
the doors can removed without any tools. If it 
should be necessary to change a door for any 
reason, this can be done quickly and efficiently. 
Integrated in the hinges are oil pressure buffers 
to ensure that the doors close quietly.

Скрытые крепежные пластины придают виду 
элегантности. Крепежная планка шарниров не
прикручена, а прочно скреплена штифтами с 
боковиной шкафа, Металлические шарниры
выдерживают очень высокую нагрузку.
Гвоздь программы: дверки можно навесить без 
инструмента. Если когда-нибудь понадобится
заменить дверку, это можно будет сделать 
быстро и без проблем. Встроенные в петли 
демпферы обеспечивает бесшумное закрыва-
ние дверей.
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Die Freiheit der Planung
THE LIBERTY OF PLANNING     СВОБОДА ПЛАНИРОВАНИЯ

94 weitere Dekore zur Wahl. 
94 further decors available.
Еще 94 декора на выбор. 

Melaminharz/Schichtstoff	 													Melamine	resin	/	laminate	 									Меламиновая	смола	/	ламинат

DDW Diamant weiß DMGW Mattweiss, glatt DANT Graphitschwarz D727 Steingrau

DCR Crema D630 Limonengrün DLG Hellgrau DALP Alu perlmutt

DBHE Beton hell DBUN Buche natur DSAN Starnbergahorn DESM Kalkeiche Messina

DBEN Bardolino Eiche DAOG Authentic Oak DGOG Oak greige DGOT Oak tabak

DCW Hacienda weiss DCS Hacienda schwarz DDFW Driftwood DLA Lakeland Akazie

DAEN Arlington Eiche natur DAFN Astfichte DCB Coc Bolo CLM63 Used Wood Matrix

NDMWE Mali Wenge

NGODQ Olive dunkel

DHW Hochglanz weiß DHB Hochglanz beige DHS Hochgl. schwarz

DHHG4 Hochgl. hellgrau DHMG Hochgl. magnolie DHGB Hochgl. grau-braun DHTB Hochgl. Terrabraun

NGOHQ Olive hell



Innen und außen im gleichen Dekor: Unsere Küchen 
sind auch hinter den Fronten schön. Wir können die 
Hängeschränke auch innen in jedem beliebigen Front-
dekor fertigen. Es ist besonders edel, wenn Sie die 
Hängeschränke öffnen und innen die gleiche 
Optik wie bei der Front sehen.

Inside and outside in the same decor:  A beautiful 
kitchen is also behind the fronts. We can also manu-
facture the cupboards in any decor you wish. It is 
very classy, when you open the cabinet and you see 
the same optic on the inside as on the outside.

Внутри и снаружи одинаковый декор: Наши 
кухни красивы также и за фасадами. Мы можем 
выпол-нить настенные шкафы внутри также в 
любом фасадном деко-ре.  Это выглядит особенно 
эле-гантно, когда Вы открываетенастенный шкаф, а 
он внутри выглядит так же, как и фасад снаружи.

Schichtstoff	kratzbeständig																			Scratch-proof	laminate	 									Ламинат,	устойчивый	к	царапинам	

Acryl	 Acrylic	 Акрил

Hochglanz Lack – 0 Fuge Laserkante    High-gloss lacquer – invisible joint laser edge   
Высокоглянцевый	лак	–	бесшовная	стыковка	после	обработки	торцов	лазером

Naturleder	 	 													Genuine	leather	 	 									Натуральная	кожа

Echtmetall	 	 												Genuine	metal	 	 									Настоящий	металл

9 weitere Dekore zurw Wahl.
9 further decors available.
Еще 9 декоров на выбор.

DMKM HPL-Dekor, magnolie DMKW HPL-Dekor, weiss DMKs HPL-Dekor, schwarz DMKG HPL-Dekor, hellgrau

ALUCG Alucolor Slate anthrazit ALUCB Alucolor Slate Braun ALUNA Aluminium natur DEDNI Alu-Edelstahloptik A356

LDBRA Leder dunkelbraun LSCHW Leder schwarz LBEIG Leder beige LCARA Leder caramel

HGLW Hochglanz Weiss HGLM Hochglanz Magnolie HGLQU Hochglanz Quarz HGLSG Hochglanz Steingrau

HGLLA Hochglanz Lava HGLC Hochglanz Carbon HGLCU Acryl HG Kubanit Metalli HGLOX Acryl HG Oxyd Metallic

HGLCR, Crema

DMKA HPL-Dekor, anthrazit

AHOX Acryl HG Oxyd Metallic AHKU Acryl HG Kubanit Metallic

Einseitig hochglänzend lackiert.
One side high-gloss lacquered.
Высокоглянцевый лак нанесен 
с одной стороны. 88 / 89



Lackart:  
Matt, Strukturlack, 
Relieffront, Rillenfront, 
Rahmenfront, Strichlack.

Lackfarben	 			 													Lacquer	colours	 	 									Лаковые	краски

UNZÄHLIGE MÖGLICHKEITEN DER GESTALTUNG.
COUNTLESS DESIGN OPTIONS.
МНОГООБРАЗНЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ ОФОРМЛЕНИЯ.

Lacquer type: 
mat, structure finish, 
relief front, grooved front, 
frame front, paintbrush.

Тип лака: 
матовый, структурный, рельефный,  
для фасадов с бороздками, 
рамочных фасадов, штрих-лак.

Spachtelbeton											Beton	ciré											Эластичная	шпатлевка

Holz	matt	oder	hochglanz	lackiert								Wood	with	mat	or	high-gloss	lacquer			Дерево,	лакированное	матовым	или	высокоглянцевым	лаком	

M9016 Mattlack weiß M170 Mattlack schwarz M200 Mattlack altweiss M400 Mattlack cameé

MPB Mattlack Pebble NCSWG Mattlack weissgrau M130 Mattlack achatgrau M140 Mattlack graphit

HEBGQ Ebenholz Grigio HEBMQ Ebenholz Maro HEISCQ Eiche Schoko HMSWQ Makassar schwarz/weiss

HMWEQ Makassar HEBAQ Ebenholz Argento HESR Eichenfurnier, sägerauh HEIGQ Eiche grau

HFMQ Fineline Makassar Tricolor HFZQ Fineline Zebrano HFSQ Fineline Silber HEH79 Eiche Natur

HIAQ Indischer Apfel HBCQ Black Cherry HFCQ Fineline Cola HFRQ Fineline Red Flame

HM43 Ahorn Natur

BHELL Beton hell BDUNK Beton dunkel

RAL-Farben



Schichtstoffarbeitsplatten	 													Laminate	worktops																														Ламинированные	столешницы

Arbeitsplatten

10 weitere Dekore zur Wahl.
10 further decors available.
Еще 10 декоров на выбор.

Mineralwerkstoffarbeitsplatten													Mineral	solid	surface	worktop														Столешницы	из	акрилового	камня

Quarzkomposit	 	 													Quartz	composite		 	 									Кварцевый	агломерат	
31 weitere Dekore zur Wahl.
31 further decors available.
Еще 31 декор на выбор.

Keramik	 	 	 													Ceramics	 	 	 									Керамика
10 weitere Dekore zur Wahl.
10 further decors available.
Еще 10 декоров на выбор.

Granit									Granite									Гранит		

20 weitere Dekore zur Wahl.
20 further decors available.
Еще 20 декоров на выбор.

A242 Weiss H437 Campino concrete ME478 Edelstahl-Dekor gebürstet H317 Campino patina

FR418 Freestone grau S337 Sandstein beige ES721 Esche Sedan L750 Twist

BT750 Pindos Schiefer ME469 Metall patina CB237 Coco Bolo hell ES781 Streaks

BN441 copperfield BN112 marble marquina caviar ES295 Esche Messina ES339 Eiche Streifer

AH733 Kernahorn

GC1472 miracle stone GCT236 Terrazzo Crystal GCR783 Raindrops Coffee

GC2011 Titan white GC2269 frosted cloud GC4002 London grey GC4001 New York grey

 Portoro Botticino Carrara

Basalt Black Iron Moss Timber Ice

Nero Assoluto Steel Grey

WORKTOPS     СТОЛЕШНИЦЫ
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H.C.M. Produktions GmbH ·  müller | Küchen ·  Adenauerstraße 9a - 13 ·  33184 Altenbeken  
Fon 05255-9328-0 ·  Fax 05255-9328-10 ·  info@mueller-kuechen.com ·  www.mueller-kuechen.com

Unser Händlernetz
müller | Küchen kooperiert weltweit mit 
kompetenten Fachhändlern und ist in 
folgenden Ländern für Sie vertreten:

Our dealer network
müller | kitchens cooperates with compe-
tent specialist dealers all over the world 
and is present in the following countries:

НАШИ ДИЛЕРЫ
Компания «müller | Küchen» сотрудни-
чает с компетентными дилерами по 
всему миру и имеет представительства 
в следующих странах:

Belgien,	Deutschland,	Dubai,	Luxem-
burg,	Taiwan,	Niederlande,	Russland,	
Schweiz

Бельгия,	Германия,	Дубай,	
Люксембург,	Тайвань,	
Россия,	Швейцария,	Тайвань

Belgium,	Germany,	Dubai,	Luxem-
bourg,	Taiwan,	The	Netherlands,	
Russia,	Switzerland


